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STATUTORY INSTRUMENTS

2004 No. 1233
REPRESENTATION OF THE PEOPLE, WALES

The Local Elections (Communities) (Welsh Forms) Order 2004

Made - - - - 29th April 2004
Laid before Parliament 30th April 2004
Coming into force - - 4th May 2004

The First Secretary of State, in exercise of the powers conferred upon him by section 26(2) of the
Welsh Language Act 1993(1), as modified by section 22 of the Representation of the People Act
1985(2), hereby makes the following Order:

Citation, commencement and application

1.—(1) This Order may be cited as the Local Elections (Communities) (Welsh Forms) Order
2004 and shall come into force on 4th May 2004.

(2) This Order applies to local government elections in Wales only.

Interpretation

2. In this Order—

“European Parliamentary election” shall have the same meaning as in section 27(1) of the
Representation of the People Act 1985;

“mayoral election” means an election conducted under the Local Authorities (Mayoral
Elections) (England and Wales) Regulations 2002(3);

“principal area election” means an election conducted under the Local Elections (Principal
Areas) Rules 1986(4);

“referendum” means a referendum conducted under the Local Authorities (Conduct of
Referendums) (Wales) Regulations 2004(5); and

“relevant election or referendum” means one or more of the following—

(1) a Parliamentary election(6);

(1) 1993 c¢. 38.
(2) 1985c¢.50.
(3) S.1.2002/185; amended by S.I. 2004/225.
(4) S.I 1986/2214; amended by S.I. 1987/261, 1990/158, 1995/1948, 1998/578, 1999/394, 2001/81, 2004/223 and 2004/1041.
(5) S.I. 2004/870 (W.85.).
(6) For the definition of “Parliamentary election”, see the Interpretation Act 1978 (c. 30), Schedule 1.
[ODPM 2888]
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(i) a European Parliamentary election;
(iii) a principal area election;

(iv) a mayoral election; and

(v) areferendum,

the poll at which is taken together with the poll at the community council election.

Welsh versions of prescribed forms

3.—(1) Each of the forms set out in Part 1 of the Schedule to this Order is hereby prescribed as
the form in Welsh of the corresponding form of words set out in Schedule 3 to the Local Elections
(Parishes and Communities) Rules 1986(7) or of the prescribed form set out in the Appendix to that
Schedule, which may be used in the circumstances described in paragraph (2).

(2) The circumstances referred to in paragraph (1) are where the poll at an election of a councillor
to a community council in Wales is taken together with the poll at a relevant election or referendum.

Welsh and English versions of prescribed forms

4. Each of the forms set out in Part 2 of the Schedule to this Order is hereby prescribed as the
form partly in Welsh and partly in English of the corresponding form set out in Schedule 3 to the
Local Elections (Parishes and Communities) Rules 1986, which may be used where the poll at the
election of a councillor to a community council in Wales is taken together with the poll at a relevant
election or referendum.

Adaptation

5. The forms set out in the Schedule to this Order may be adapted so far as circumstances require.

Signed on behalf of the First Secretary of State

Nick Raynsford

Minister of State,
29th April 2004 Office of the Deputy Prime Minister

(7) S.1.1986/2215; amended by S.I. 1987/260, 1990/157, 1995/1948, 1998/585, 1999/395, 2001/80, 2004/224 and 2004/1040.
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SCHEDULE Articles 3 and 4

FORMS

Article 3

PART 1

Forms in Welsh

QUESTIONS TO BE PUT TO A PERSON APPLYING AS AN ELECTOR FOR A BALLOT PAPER

(i)
(i)

“Ai chi yw'r person sydd wedi ei gofrestru ar y gofrestr etholwyr llywodraeth leol ar gyfer yr
etholiad hwn fel a ganlyn (darllenwch y cofnod cyfan o'r gofrestr)?” a

“A ydych eisoes wedi pleidleisio yn yr etholiad hwn ar gyfer y gymuned hon [gan ychwanegu
yn achos etholiad ar gyfer nifer o wardiau, “yn y ward hon neu unrhyw ward arall”’] heblaw
am fel dirprwy i ryw berson arall?”

QUESTIONS TO BE PUT TO A PERSON APPLYING AS A PROXY FOR A BALLOT PAPER

(1)

(i)

(1)

(i)

“Ai chi yw'r person y mae ei enw yn ymddangos fel AB yn y rhestr o ddirprwyon ar gyfer yr
etholiad hwn 1 bleidleisio fel dirprwy ar ran CD?” a

“A ydych eisoes wedi pleidleisio yn yr etholiad hwn ar gyfer y gymuned hon [gan ychwanegu
yn achos etholiad ar gyfer nifer o wardiau, “yn y ward hon neu unrhyw ward arall”] fel dirprwy
ar ran CD?”

FURTHER QUESTIONS TO BE PUT TO A PERSON
APPLYING AS A PROXY FOR A BALLOT PAPER

“Ai chi yw gwr [gwraig], rhiant, taid neu nain, brawd [chwaer], plentyn neu wyr CD?” ac os
na fydd y cwestiwn hwnnw'n cael ei ateb yn gadarnhaol, y cwestiynau canlynol—

“A ydych eisoes wedi pleidleisio yn yr etholiad hwn, [gan ychwanegu yn achos etholiad ar
gyfer nifer o wardiau, yn 'y ward hon neu unrhyw ward arall] ar ran dau berson nad ydych yn
wr, gwraig, rhiant, taid neu nain, brawd neu chwaer, plentyn neu wyr iddynt?”

Rheol 4
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Form of nomination paper
Form of nowmination paper

Fiurflen v papur enwebu
*ETHOL CYNGHORWYR CYMUNED ar syfer ward. oo e o *
ACymumed. e
Driwernod yretholad ..o

*Dileer prun bynnag sv'n anaddas

Rydym ni, sydd wedi lolnodi isod. a ninnaw'n etholwyr lywodraeth leol ar gyler v *ward/'cymuned
ddvwededig tray hyn yn enwebu’t person a nodir isod fel ymgeisydd yn v etholiad dywededig.

Cyfenw'r ymgeisydd Enwau eraill yn Diggrifiad (os o Cylziriad cartrel yn
lawn awhi) llawn
Llofnodion {neu farciau) Rhif etholiadol Rhif
{gweler nodyn 3)
Livthyrenillythrennaun)
({rywahaniaethol
Cymigvidd s s s e eseesan e s
Bl ..ot s eeesesees e st eeas e e
NODER

1. Tynnir sylw vingeiswyr ac ctholwyr at v theolau ar gyler lenwi papurau enwebu a darpariasthau
eraill parthed enwebu a welir yo v rheolan etholiadaw yn Atodlen 31 Reolan Etholiadau Lieol (Plwyli a
Chymunedau) 1986,

-

2. Pan fvdd ymgeisydd v cael ei alw wreth ryw deitl fel arfer gellir e ddisgrifio wrth ei deitl fel petain
gyfenw iddo/iddi.

3. Niall etholwr—

(A} gefnogi mwy o bapurau enwebu nag ¥ mae leoedd gwag i'w llenwi yn yr ardal etholiadol e
cynhelir yr etholiad; na

b} chefnogi papur enwebu ar gyfer mwy nag un ward vo y gymuned a rannwyd yn wardiaw.

4. Miall person sydd 4'i enw ar y gofrestr gefnogi papur enwebu os bydd v cofnod v nodi dyddiad
pan fydd y person v dod i oed pleidleisio svdd va hwyrach na dyddiad v etholiad,

* Dileer prim bynmag sp'n anaddeas

Rheol 6
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Form of candidate s consent to nomination
Form of candidate s consent to nomination
Frant of form
Flurilen cydsyniad ympeisydd § pael of enwebn
T blaen y ffirflen

Rowyl i (enw Hen n,l ...................................... .fﬂfﬂmu'hamefm O trwy
hyn yn cydsynio 4'm henwebiad l’el ymgeisydd i'w ethol yva gynghorvdd ar gyfer
(Wand ... OV CYMUnEd Lo,

Rwyl [i'n datgan, ar ddiwrnod v enwebiad Iy mod yo gymwys, ac os bydd pleidlais ar ddiwrnod vr
etholiad, v byddal yn gymwys 1 gael v ethol yo rhinwedd bod ar v diwrnod hwnnw, neo’r dyvddiadauw
hynny yn ddinesvdd v Gymanwlad, va ddinesydd Gweriniaeth Iwerddon new'n ddinesydd Aclod
Wiadwriaeth arall o'r Gymuned Ewropeaidd, sydd wedi cyrraedd By 21 miwydd oed a

tDifeer p'rin bynnag sy’ anaddas

#a) Ryl wedi v ngholrestru fel etholwr lvwodracth leol ar gvler ovmuned o
o ran (eyfeiriad cymmwys ¥nEWDT .o s

.......................................... a'm rhif etholiadol (gweler Nodym S0d) ¥W.. i, ) NEW
by Rwyl vo vstod v eyfan o't 12 mis cyn vy diwrnod hwnnw new'r dyddiae bynny wedi meddiannu fel
perchennog neu denant v tir canlynol new eiddo arall yn v gymuned honno (disgriftad a clyfeiviad p i

Tl i ) ST ; meu
*e) Mae Iy mbril new fy unig Fan gwaith yn ystod v 12 mis hyany wedi bod yo v gymuned honno ya
{rheweh gyfeiviad v man gwaith g, phan (vdd fnny'n addes, enw ' cpflomwr) o, » EY

#d) Rwyl i vo wstod v cvlan ot deoddeng mis hynny wedi preswylio vn v gvmuned neo o lewn 4.8
ctlomedr iddodddi (rhowel v oepfeiriad ym Hawn)
Rwyl fi'n datgan hyd cithal vy ngwybodacth a'm cred nad wyl wedi fy ngwahardd rhag cacl fy ethol toay
unthyw waharddiad a nodir vo adran 80 o Ddedd! Llywodraeth Leol 1972 nac unthyw benderfyniad dan
adran 79 o Didedd! Liywodraceth Leol 2000, v mae copiau ohonynt trosodd.

Llomodwyd (new marciwyd) yn Iy mhresenoldeb
Llofmod (new e ¥ tst e
Enw a chyfeiriad ¥ st

(YSGRIFENNWCH YN GLIR) .o

Noder— Rhif etholiadol person yw ei rif yn v gofrestr i'w defnyddio yn yretholiad (gan gynnwys llythyren
withaniaethol y rhanbarth pleidleisio seneddol v mae wedi cofrestru ynddo) ac eithrio cyn
evhoeddi'r gofrestr gall e rif{os oes un) ar y rhestr etholwyr ar gyfer y gofrestr gael e ddefnyddio
vn lle hynny,

Back of form
Cefn v ffurflen

Neder adrannan 80 a 81 o Ddeddl Liyvwedraeth Leol 19722 ) ac adran 79 o Ddeddl” Livwodraeth Leol 2000
{fel 3'f diwygiwid o bryd Pw gilvidd)
5

{a} Driwyarwyd Adran 30 gan Ddeddf Cyllid Liywodraeth Leol 1982 {c. 32, Atodlen 5, paragrafl 31} ac Atodlen &, Rhan
IV, gun Ddeddl Cynrvchiolneth v Bobl 1983 {c. 2, Atodlen 3, paragrafl 12, Deddfl Trafmdiaeth 1985 (c. 675, Alodken &,
DeddI'Danm -‘kdd'l.sg 14938 i3 -il}_l Atodlen 13, RhanI DeddeI\wmimcth Leu] i Th:h 195'9' [ 43, .l‘utudl&n ||

e i mEs & o e o o o s
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Rheol 26(3)

Form of certificate of employment
Form of certificate of emplayment
Fiurfien tvstysgrifl cvflogasth
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
Etholiad/refferendwm vn ward ... o Orvmmumed

Rowyl fi'n tystio na ellie disgwyl i (@0wW) i, evda’r ehil e Lo ¥nY
golrestr etholwyr ar gyler ardal etholiadol [ac ardal bleidlzisio] a enwir uchod Fynd vn bersonol i'r
orsal’ bleidleisio a neilltuwyd ar el gvfer'chylter yn yr *etholiadrefferendwm  ar [dydidiad pr
ethofiad) ... oherwydd amgylehiadan penodol el waith ef new hi ar y dyddiad bwnow ar
gyler diben yo gysyllticdig &'r etholiad

*Difeer p'run *a) fel ewnstabl
bynnag sy'n
aneddas *h) pennyl fi
LIomond
*Swyddog canlyniadaw/swyddog heddlu (arolyawr new wweh).
Dryeddisndd ooco e e

MNoder—Mae gan v person a cnwir uchod hawl i bleidleisio mewn unrbyw orsal bleidleisio yo yr ardal/
rhanbarth pleidleisio wedi iddo/iddi ddangos ac ildior dystysgrif hon i'r swyddog Dywydduo.

Rheol 33(5)
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Form of declaration to be made by the companion of a voter with disabilities
Form of declaration to be made by the companion ol a voter with disabilities

Ffurflen darganiod i'w waend gan g vdvmaith pleidleisivr gydag anableddan

Bwyl . A B o -y gofynnwyd §mi gynorthwyo C.D.
{yn achos pffrd.l’e:smr qL ﬁfag anableddan v pleidieisio fel d'nprn ¥
velwanegweh yn pleidleisio fel dirprwy dros MUN.) sydd 4'r rhif

ary gofrestr 1 gofnodi i bleidlais/phleidlais yn yr
tthul]ad[du]“‘ : [“]’i.‘ﬁt[fnd\’um[d]]“ sydd yn cacl ei gynnal yn awr yn
vt *etholasth seneddol®etholacth Senedd Ewrop/®etholaeth
Awdurdod Llundain Fwyal*rhanbarth*bwrdesteel Llundain/®playl
neu gymuned*ardal lywodraeth leol (*difeer p shad nod pdynt yn
arclefees) trwy hyn v datgan (fod gennyf hawl 1 bleidleisio fel etholwr
v yr etholiadlau] dywededig® *[a relferendwm{a]] (Fi vw

# Noder y berthynas . y pleidleisiwr dywededig ac wedi eyrraedd vr oedran o8
rlowng v cydymaith a'v oed), ac nad wyl wedi cynorthwyo unrhyw bleidlzisiwr gydag
Pleidleisivr, anahleddau cyn hyn (ag eithric EF., 0 1 1 bleidleisio yn

yr ctholiadau dywededig.
{Llofmodwyd, (neu marciwyd)) AB,
dydd o 20

Ryl fi, sydd wedi Holnodi isod, sel y swyddog Dywyddu ar gvler gorsal Bleidleisio ., ar
gyfer rhanbarthiward etholiadol 0. trwy hivn yn tystio bod v
datganiad uchod, wedi ei ddarllen vn gyntal i'r datganvdd uchod, wedi i lofnodi new ei farcio gan
¥ datganydd yn fy mhresenoldeh i

iLloMmodwyd) G.H
dydd o 20
munud wedi o't gloch [a.m.][pam.]
NODER

1. Os bydd v person sy'n gwneod y datganiad uchod vo fwriadol a phwrpasol yo gwneud datganiad
ffug mewn Haith berthnasol, bydd yn cuog o drosedd.

2. Pleidleisiwr gydag anableddau vw pleidleisiwr sydd wedi gwneud datganiad dan reolau etholiadau
leal bod ei ddallineb., new anallu arall, new i anallu i ddarllen, o natur 21 el Tod v methu pleidleisio
heb pvmorth.

Article 4

PART 2

Forms partly in Welsh and partly in English
Rheol 19 Rule 19
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Form of declaration of identity

Furflen advnabod
Firerflen i 'w defnyddio pan (vdd papuran pletdleisio v cael en cyhoedds a'n devbyn ar y cpd
trwy'r post

T blaen v ffirflen
Farm of declavation of identity
Form for use in cases of foint issne and receipt of postal ballot papers
Frant of form
DEDDFAU CYNRYCHIOLIAETH ¥ BOBL
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS

Papuran Pleidleisio BRI
Ballot Paper Nos e
Rwwf fi'n datgan trwy hyn mai fi yw'r person yr anfonwyd v papuran pleidleisio a nodwyd uchod ato/ati.
I hereby declare that T am the person to whom the ballot papers numbered as above were sent.
Llofmod (new Fare) y pleidleisivr ..o
Woter s signature (or mAark) o
Mae'r pleidleisiwr, sy'n adnabvddus i mi'n bersonel, wedi lofnodi'r (new farcio'r) datganiad hwn yn fy
mhresenoldeh,
The voter, who s personally known to me, has signed (or marked) this declaration in my presence.
Llofaod (neu Fre) ¥ ISt oo
Witness s signature (00 markh o
Enw'r tvst (YSGRIFENMNWUH YR GLIRY o s s ssmsssnns
Mame of witness (WERITE CLEARLY ) oottt st

Cyleiriad v tyst (YSGRIFENNWOCH YN GLIR) s et

Address of witness (WRITE CLEARLY ).

GWELER Y CYFARWYDDIADAU AR GEFN Y FFURFLEN HON
SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK OF THIS FORM
Cefin p ffurfien
Back of form
CYFARWYDDIADALU I'R FLEIDLEISIWR
INSTRUCTIONS TO THE VOTER

1. Youmust sign (or mark) this declaration of | 1. Mae'n rhaid i chi lofnodi {neu farcio) v
identity in the presence of 4 person known to datganiad adnabod ym mhbresenoldeb person
you. That person should then sign {or mark) sy’ ech adnabod. Dyvlai't person hwnnw yna
this declaration as a witness, and his or her lofnodi (new Fareio) vy datganiad hwn el tyst, a
name and address must be added. Without this | rhaid yehwanegu ei gyfeiriad ef neo hi. Heb hyn
the declaration will be invalid. bvdd v datganiad vo annilys,

2. [*When vou are voting in a 2. [*Pan Fyddweh vo pleidleisio mewn etholiad
Parliamentary/local government® election Seneddollyvwodragth leol* (papur pleidleisio
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Form for use where there is separate issue and receipt of postal ballot papers
Furflen i'w defnyddio pan fdd dosharthe a derlbyn paparan pleidieisio trwy'r post ar walidn
Farrm for wse where there iy veparcate fsine and receipl of postal ballol papers
T Blaen v ffurflen
Front af form
DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
REFRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
I'w dychwelyd gvda phapur pleidleisio liw [showelt fiw y papur pleidleivio].
To be returned with [insert celowr of balfot paper] coloured ballot paper.
Papur Pleidleisio Niw [ Rhowel fiw'r papir pleidieisio] Rhif ...

[fsert colowr of ballor paper] coloured Ballot Paper No..........

Rwyl i trwy hwvn yn datgan mai i yw'r person v anfonwyd v papur pleidleisio [rhewel I rpapur
pleidleisio] gyda’t thil uchod atodati.

I hereby declare that T am the person to whom the [frsert cofour of baflor paper] ballot paper numbered as
above was sent,
Liofnod (neu ) v pleidIeisiwe ., .o s

Woter's signature (07 METK .o

Mae'r pleidleisiwe, sy'n adnabvddus 1 mi'n bersonol, wedi lofnodi (neu farcio) y datganiad hwn yn fy
mhresenoldeh,

The voter. who is personally known to me, has signed (or marked) this declaration in my presence.

Llofnod (new Farc) ¥ 18 e e

Witness's sIEnature (0T MATK) oo
L8 O L PR PPN
MName of WItNES8....veeeness e S e s
(YSGRIFENNWCH YN GLIR)
(WRITE CLEARLY)
Coteiriad v st s
Address of WIIESS. oo
CYSGRIFENNWCOH YN GLIR) e

(WRITE CLEARLY ) .o

GWELER Y CYFARWYDDIADAU AR GEFN Y FFURFLEN HON

SEE INSTRUCTIONS ON THE BACK OF THIS FORM



Document Generated: 2017-11-27
Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

Rheol 22 Rule 22

10



Document Generated: 2017-11-27

Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

ELECTOR'S OFFICIAL POLL CARD

CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL ETHOLWR

Cymuned

Community of ..o
(Ward)

(Ward)

Diwrnod pleidlesio

Polhing day

Eich gorsal blewdlessio fydd

Your polling station will be.....s

Oirian pleidleisio

ELECTOR'S OFFICIAL POLL CARD
Tu blaen v cerdyn
Front af card

DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL

REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS
OFFICIAL POLL CARD

Rhil ar v golrestr......... e
MNumber on register

PHATE oo e .
Cryleiriad
Address

*[T18] a.m. hyd *[9)10] pomn.
*dileer fel vv'n briodol
Polling hours

*[TIR] a.m. to *[9][10] pon.
*delete as appropriate

Cefn v cerdm

Back of card
ETHOLIAD LLYWODRAETH LEOL
LOCAL GOVERMMENT ELECTION

This card s [or mlormation only. You can vote
without it, but it will save time if you take it to
the polling station and show it to the clerk
there,

When you go to the polling station, tell the
clerk vour name and address, as shown on the
fromnt of the card, The presiding officer will give
vou a ballot paper; see that he stamps the
official mark on it before he gives it to you,
o to one of the compartments, Mark a cross
(X} in the box on the right hand side of the
ballot paper opposite the name(s) of the
candidate(s) vou are voting for,

Fold the ballot paper in two. Show the official
mark to the presiding officer, but do not let 11
anyone see vour vote, Put the ballot papar in the
ballot box and leave the polling station.

The ballot paper tells you how many candidates

- SR SN (. T S, SR—

Er gwybodaeth yo unig y mae’r cerdyn hwn.
Crallweh bleidleisio hebddo, ond bydd yvn arbed
amser os eweh ag el 't orsal bleidleisio a’
ddangos i'r clere yoo

Pan ewch i'r orsal bleidleisio, dywedweh eich
emw a'ch cyfeiriad wrth vy clere, a dangos tu
blaen y cerdyn. Bydd v swyddog llywyddu yn
rhoi papur pleidleizio i chi; gofalweh ei fod yn
rhoi'r mare swyddogol amo cyn el roi i chi,
Ewch i un o'r bythau, Rhowch groes (X)vny
blwech ar ochr dde’r papur pleidleisio gyferbyn
ag cow(au) yr ymgeisyddiwyr) yr ydych yn
pleidleisio iddo/iddynt,

Plygweh eich papur pleidleisio yn ddau.
Dangosweh y mare swyddogol i'r swyddog
ywyddu, ond peidiweh 4 gadasl 1 unrhyw un
weld cich pleidlais. Rhowch v papor pleidlesio
v v blwch pleidleisiau a gadewch vr orsal
bleidleisio.

Mae'r papur pleidleisio va dweud i faint o

[ G R T I L T R (N (R

-
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Proxy s official poll card

Cerdpn pleidleisio swyddogol dirprwy
T blaen v cerdyn

Praxy's afficial poll card

Front of vard

DEDDFAU CYNRYCHIOLAETH Y BOBL
CERDYN PLEIDLEISIO SWYDDOGOL DIRPRWY
REPRESENTATION OF THE PEOPLE ACTS

PROXY'S OFFICIAL POLL CARD
Enw'r dirprwy

LR T 1T 1<

Cyleiriad v dirprwy

Promy s AGREES it et et e et
ETHOLIAD LLYWODEAETH LEOL
LOCAL GOVERNMENT ELECTION
Cymuned ...
...................... . Commmunity
iWard.....ooooiiien )
(e, Wand)
IHWERO0 PRIIEISIO i e e s
POMIIE Y ettt e e e et e s e e s s

Bydd v bleidlais ar agor o *[7][5] a.m. hyd *[%][10] p.mn.
The poll will be open from #[T][8] a.m. to *[9] [10] pan.
*aliteer fel s1'n briodal
*delete av appropriate

Cefn y cerdvn

Back of card

Mae gan vretholwr a enwir isod, vr ydyeh chi'n
ddirprwy iddodddi, haw! i Bleidleisio v yr
orsal bleidleisio

The elector named below whose proxy vou are is
entitled to vote at the polling station—

To vote as proxy vou must go to that polling

station, Tell the clerk that you wish to vote as
nraeys aive the name snd aualifvine addrese of

Er mwyn pleidleisio fel dirprwy rhaid i ¢hi fynd
i'r orsaf bleidleisio honno, Dywedwch wrth y
clere e10h had i dvmono nleidleign fel dirmemeye-
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Rheol 23(4) Rule 23(4)

Form of directions for guidance of the voters in voting

Flurl eyfaravddiadau i arwain pleidleiswyr wrth bleidleisio

Form of divections for guidance of the voters in voting
ARWEINIAD 1 BLEIDLEISWYR MEWN ETHOLIADAU CYFUN
GUIDANCE FOR VOTERS AT COMBINED POLLS

1. Make sure the ballot papers you are given
[are stamped with the official mark/have the
official mark*],

2. Goto one of the compartments,

3 AL At the [Parliamentary/local
government clectioni s)*] mark a cross (X}
in the box on the right hand side of each
ballat paper opposite the name of cach
candidate for whom vou are voting®. [Vote
once only/Vote for no more

than ... candidates.]

B. At the European Parbamentary election,

mark a cross (X) to the right of the name of the
party or individual candidate lor whom you are
voting®, Vote once only.

C. At the [specilv other]
election/referendum® [mark a cross (X) to
the right of the candidate/the answer* for
which you are voting][vote once only][vote
OMNCE for yvour FIRST CHOICE and ONCE
for your SECOND CHOICE ]

4. Fold cach ballot paper in two and show
the official mark on it to the presiding
officer®. Do not let anvone see your vote,
Put each ballot paper in the [*appropriate]
ballet box and leave the polling station.

5. Vote only lor the number of candidates
specified on each ballot paper [and only one
ol answers available in the relerendum®).
Put no other mark on the ballot papers, or
your votes may not be counted.

6. If by mistake you spoil a ballot paper,
show it to the presiding officer and ask for
another one.

Complete or omit as necessar) and renumber
paragraphs as necessary.
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1. Gwnewch yn sider bod v papurau pleidleisio
a rodddir 1 chi [wedi cu stampio gyda'r mare
swyddogol/a'r marc swyddogel arnynt *#].

2, Ewchiuno'r bythau.

3. A, Ynyr Etholiadau
[Sencddol/ywodracth keol*] rthoweh groes
(X} yn v blwch ar ochr dde pob papur
pleidleisio gyferbyn ag enw pob ymgeisydd
vr vdyeh vn pleidleisio iddodfiddi®.
[Pleidleistweh unwaith yn unig/Peidiweh a
phleidleisio i fwy na......... o ymgeiswyr.*)

B. ¥nethohad Senedd Ewrop. rhowch
groes (X)1'r dde o enw’r blaid neu’r
vimgeisydd unigol yr vdyveh yn pleidleisio
iddoviddi. Pleidleisiweh unwaith yn unig.

C. Y'n yr [modwed arall]
etholiad/referendwm® [rhowch groes (X)
it dde i'r vmgeisydd/ateh® vr ydyeh yo
pleidleisio drosto][pleidleisiweh unwaith vo
unig][pleidlzisiweh UNWAITH dros eich
DEWIS CYNTAF ac UNWAITH dros cich
AIL DDEWIS]

4. Plypwch bob papur pleidleisio vn e
hanner a dangos v mare swyddogol arno i'r
swyddog ywyddu®. Peidiweh § gadael i
unrhyw un weld eich pleidlais. Rhoweh bob
papur pleidleisio yn v blweh pleidleisio
[*pricdol] a gadewch vr orsal bleidleisio.

5. Peidiweh 4 phleidleisio i fwy o
vimgelswyr nag a nodir ar bob papur
pleidleisio [a dim ond wn o't atebion sydd ar
gael mewn relferendwm®]. Peidiweh & rhoi
mare arall ar y papur pleidleisio, new efallai
na fydd eich pleidlais yo cael e chyfrif,

6. Os byddweh yo difetha eich papur
pleidleisio trey gamgymeriad, dangosweh o
i'r swyddog Uywyddu 2 gofyn am un arall.

* Llenweh new gadeweh allan v 6l v gafvn ac ail
rifeh v pavagraffou'n 8l y palw.
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EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Order)

This Order prescribes Welsh and partly Welsh and partly English versions of the forms which are
prescribed for use in connection with the election of councillors for a community council which is
taken together with another election or referendum.

In the case of those forms which are used by the returning officer or sent out by him on demand,
forms in Welsh are prescribed. The returning officer will be able to use either the English or Welsh
version, as the applicant requires.

In the case of those forms which will be used by voters, forms partly in Welsh and partly in English
are prescribed to enable a single version of the form to be used and allow a voter to read the text
in whichever language he prefers.

A regulatory impact assessment has not been produced for this instrument, as it has no impact on
the costs of businesses, charities or voluntary bodies, or local government.
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